96

WHHOBAIIMOHHBIE METOJUKHU U KOMIIETEHTHOCTHBIN ITOJIXO0 ]
B ITIPEITIOJABAHUU NHOCTPAHHBIX SA3bIKOB

YAK 372.881.1

INPEUMYIIECTBA U HEJOCTATKHW HUHTEPHET-PECYPCOB UCITOJIb3YEMBIX
B OBYYEHUUN NHOCTPAHHBIM SA3BIKAM

H.A.Cuzaueesa, /I.P. 3apunos, M.A. Ky3neuoe
nsigacheva@mail.ru , rubingooddz@gmail.com, maksoh_35@mail.ru

Kazanckuii (Ilpusonscckuit) gpedepanvuuiii ynueepcumem, 2. Kazans, Poccus

AHHoTanusa. B nanHoil cTaTtee npuBeneH 0030p HHTEPHET-PECYPCOB, UCTIONB3YEMBIX MPU
M3YYEHHM aHIJIMHUCKOTo s3bIKa. PaccMarpuBaloTCs MX CTPYKTYPBI, HCIOJIB3yeMbIe METOJBI,
CIIOBapHBIA COCTaB, BO3MOXXHOCTh COBEPIICHCTBOBATh TIpaMMaTHYECKHE HABBIKM, a TaKkKe
HaBBIKM BOCTIPHATHS WHOS3BIYHOM peYd Ha CIlyX W Pa3IHYHBIX BUIOB YTEHHS, B TOM YHCIE
podecCHOHANTBHO-OPUEHTUPOBAHHBIX TEKCTOB. ONMCHIBAIOTCS MPEUMYIIECTBA W HEAOCTATKH, HA
OCHOBaHHM KOTODPBIX TPOBOIUTCSI CPaBHUTENBHBIA aHAIN3 PACCMATPUBAEMBIX MHTCPHET-CEPBHCOB,
TPEIaraloTCes MPAKTHYECKNE PEKOMEHIAINH 110 NCTIOIB30BAaHIIO0 KOHKPETHBIX CEPBHCOB B yI€OHOM
TpoLecce.

KaoueBble cioBa: MOOWIBHBIE NPWIOKEHHS, WHPOPMALMOHHBIE TEXHOJIOTHH,
BUKTOPHHBI, JINHTBaseo, nporecc o0y4yeHusl.
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Abstract. This article provides an overview of the Internet resources used in the study of
English. Authors make a review of their structure, used methods, vocabulary, opportunity to
master grammar, comprehension and reading skills. Their advantages and disadvantages are
described on the basis of which a comparative analysis is carried out and practical
recommendations are given on the use of specific services in the educational process.
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In modern society, the skills of practical knowledge of English in communication and the
professional scope are in demand. The use of information technology reveals the enormous
potential of Internet resources as a learning platform [1]. Learning English with the help of
digital devices can satisfy a wide range of learning tasks: learning grammar, increasing
vocabulary, improving pronunciation skills, reading and writing. In this paper, we give an
overview of the Internet resources most actively used in the study of English.

While preparing the article such methods as the study research, analysis, synthesis,
studying and generalization of educational researches were used. Special literature, manuals and
textbooks on theory of education, research theses and articles on specifics of foreign language
teaching raising effectiveness were investigated during the study. We made a try to describe
practical aspects and key concepts of the research, practical methods of mastering skills in
learning foreign languages with the Internet.

«Puzzle English» is a multilateral service for learning English. The service includes several
sections:

1) «Puzzle English» is intended to develop the comprehension of English speech. The
section includes audio and video puzzles. A learner listens to the speaker (who pronounces one
phrase) and needs to assemble the phrase from given words. If you want to complicate the task,
you can select the mode "print on the keyboard" - the puzzles will disappear, and the answer will
need to be typed yourself. In «Mode: Video puzzles», we select the category (film, song,
transmission), the level of complexity, and then (by analogy with the audio puzzles) we compose
the phrase. You can turn the subtitles on and off when watching video [2].

2) «The method of Ticher» is an interactive turn-based course that is divided into two sub-
sections: from zero level to intermediate level and video courses with language teachers for
Intermediate and above Intermediate levels. At the end of each stage of the training, you must
pass the exam. If your marks are unsatisfactory, the service itself will tell you which topics
should be repeated.

Let’s consider the following method of teaching English using «Puzzle English Games»:

1) «Duel of Minds» is a multiplayer quiz game in which the learner competes with other
people when answering questions in English;

2) «Translation of the day» - the program presents to learner a funny picture with the text
that you must translate. You can see how the other participants have completed the assignment,
and then you can vote for the best option.

Undoubted advantage of the server is the connection with the teacher: learner can ask a
question in any exercise or write a comment. Part of the lessons is free — you can decide whether
you need it or not [3].

Let us now consider one more modern resource of teaching a foreign language using
information technologies. «Lingualeo» provides an opportunity to improve language skills for
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users with any level of English language proficiency. Before using the service, you must register
yourself. This process includes several stages. Initially, the student points out: age and sex,
amount of time which he is ready to spend per day for training (minimum is 30 minutes,
maximum — 120 minutes), interests and also assesses on a seven-point scale such personal skills
as speaking, writing, listening and reading. Based on these data «Lingualeo» creates an
individual improvement plan.

Online resource uses game form of training, instead of the usual presentation of the
material. In the process of studying, the student manages the character Leo, who daily requires
foods. Completed training, materials or courses (any activity on the site) are food.

«Lingualeo» includes the following materials: books, a variety of texts, lectures, video
from native speakers and modern humor. The resource provides the function of adding
unfamiliar words to the dictionary. However, in the free version, the number of words that can be
added for further study is limited. Also the service doesn’t offer certificates confirming the skills
of the student.

Service contributes to the development of such language skills aswriting, reading and text
analysis, listening and speaking practice.

In conclusion, it should be noted that informatization is one of the most important
mechanisms for reforming the educational system, thereby making education accessible and
effective. Nowadays, there is a large choice of online resources which help to learn English at
different levels. Due to a comparative analysis of two learning services available to any Internet
user, one can conclude that each has its own advantages (see Table)

COMPARATIVE ANALYSIS OF VARIOUS INTERNET RESOURCES IN FOREIGN
LANGUAGES LEARNING

Table 1
Table Evaluation criteria Name of resources
Ne
PuzzleEnglish Lingualeo
1 Entrance test - +
2 Personalized training program + +
3 Teaching with help of music, . .
videos, movies

4 Mobile version + +
5 Interaction with other users + -
6 Teaching in a game form - +
7 Free version - +
8 Certificate of completion + +

The use of one or another depends on the ways of perception and needs of the user.
Undoubtedly, the new kind of Internet technologies has enormous potential in the educational
sphere. Such methods of interactive learning of a foreign language provide high efficiency and
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promote the development of independence on the one hand, and the formation of speaking and
listening skills on the other [4, P. 28]. Importantly, there is a positive emotional impact on users,
which, in turn, increases the interest in learning English.
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AHHoTauusi. PaccMaTpuBalOTCSI  COCTAaBIIAIONINE  TEXHOJOTMH  CTUMYJIHPOBAHUSA
WHOS3BIYHOM peun Tpu mnpodunupoBaHHOM oOyueHnH. I[lokazaHa IOMUHHpYOLIas pPOJIb
MOTHUBAIMH B MPOOYKICHUHM U COXPAHEHUH HHTEpeca CTYICHTa K IPOM3BOJCTBY MHOS3BIYHON
peun. OTMEYeHO, YTO B CHJIY pAa3IUYUil B JIMYHOCTHBIX XapaKTEPHCTUKAX CTYICHTOB
HEOOXOANMO NMPHUMEHATh K CTUMYJIHPOBAHHUIO MX PEUH pa3HbIEe COOTBETCTBYIOIIUE 3TUM YepTaM
TEXHOJIOTUH 00y4eHHsI, TH)OPMAIIMOHHbIE B TOM YHUCIIE.

KaoueBble caoBa: cryzaeHt, oOpazoBanue, oOydeHHE, H3YyYCHHE, TEXHOJIOTH,
npoduIMpoBaHue, CTUMYIIMPOBAHUE, MOTHUBAIIHS.
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